


Introducción

• Este manual se destina a las personas con conocimiento y experiencia en motocicletas. 
Rogamos consultar el manual de servicio de la YZF-R6, que será publicado por YAMAHA 
MOTOR CO. LTD., en relación con la información sobre el montaje de las partes y el 
mantenimiento.

• El kit para carreras YZF-R6 se ha diseñado en base a la YZF-R6, de acuerdo con los 

todas las competencias. Cuando se utiliza en una carrera, los corredores deben montar el 

competencia emitidos por el patrocinador.

Acerca de la Garantía

• Rogamos comprender que estas partes no están cubiertas por la garantía.

• El Fabricante no se hace responsable de los problemas ocasionados por estas partes.

Solicitud

• Las partes de este kit están destinadas exclusivamente a las carreras. Les solicitamos 
encarecidamente no utilizarlas en caminos públicos.

•

Símbolos de las listas de piezas

•
tanto, podrá comprar la pieza en cualquier distribuidor de piezas Yamaha.

• La marca del círculo (°) significa que aunque la parte esté incluida en el kit, también se 
puede comprar por separado.

Símbolos
En este manual, la información especialmente importante se distingue mediante las siguientes
anotaciones.

Este es el símbolo de aviso de seguridad. Se utiliza para avisarle de 
un  posible  peligro  de  daños  personales.  Respete  todos  los 
mensajes  de  seguridad  que  siguen  a  este  símbolo  para  evitar 
posibles daños personales o un accidente mortal.

ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, de no evitarse, 
puede ocasionar un accidente mortal o daños personales graves.

ATENCIÓN indica precauciones especiales que se deben adoptar 
para evitar que el vehículo u otros bienes resulten dañados.

Una NOTA contiene información clave para facilitar o aclarar los 
procedimientos.

ATENCIÓN

NOTA



Índice
 ........................................................................ 1

2 Piezas del kit ................................................................................................ 2

2-1 Piezas del motor ............................................................................................2

1. Juego de mantenimiento (2C0-MAINT-71) ......................................................... 2

2. Juego de bujías (5FL-R045Q-70, 13S-R373A-70) ............................................. 3

3. Empaquetadura de la culata .............................................................................. 4

4. Conjunto de pistones (13S-116A0-70) ................................................................ 6

5. Conjunto de bielas (13S-1165B-70) .................................................................... 6

6. Cigüeñal (2C0-11411-70) .................................................................................... 6

7. Árbol de levas y rueda dentada de levas ........................................................... 7

8. Juego de resortes de válvula (2C0-A2110-70) ................................................... 8

9. Bomba de aceite (2C0-13300-70) ...................................................................... 8

10. Conjunto de la abrazadera del cuerpo del acelerador (2C0-1351A-70) ............. 9

11. Juego del tapón del AIS (13S-A4890-70) ......................................................... 10

12. Juego de resortes del embrague (2C0-A6330-70) ........................................... 12

13. Juego de la placa de fricción (2C0-A6321-70) ................................................. 13

14. Juego De Ajuste Del Embrague De Corredera (4B1-A6377-70) ...................... 14

15. Engranaje de la transmisión ..............................................................................17

16. Conjunto de mantenimiento de la transmisión (2C0-A7000-70) ....................... 21

17. Rueda dentada de impulsión ............................................................................ 24

18. Juego de tuercas de rueda dentada (2C0-A7463-70) ...................................... 25

19. Juego de ACM (2C0-F1400-71)........................................................................ 26

20. Juego del mazo de cables (13S-F2590-71) ...................................................... 27

21. Conjunto de ECU (2C0-8591A-94) ................................................................... 32

22. Cable, interfaz (13S-8533A-71) ........................................................................ 34

2-2 Accesorios del vehículo ..............................................................................37

23. Juego del protector del motor (2C0-A5491-70) ................................................ 37

24. Juego del protector del chasis (2C0-C117G-70) ............................................... 38

25. Juego del depósito de recolección de aceite (2C0-C1707-81) ......................... 40

26. Resorte amortiguador trasero ...........................................................................41

27. Conjunto de la laminilla de ajuste de la altura de la máquina (13S-C2127-70) ...... 42

28. Resorte de la horquilla delantera ..................................................................... 43

29. Juego del soporte del amortiguador de la dirección (2C0-C3495-80) ............. 45

30. Cojín de asiento (13S-24713-70) ...................................................................... 46

31. Conjunto de la rueda delantera de repuesto (2C0-25100-70) .......................... 47

32. Conjunto de la rueda trasera de repuesto (2C0-25300-70) ............................. 48

33. Juego del acelerador (13S-C6300-70) ............................................................. 49

3 Lista de torsiones de apriete .................................................................... 50

4 Diagrama eléctrico de la YZF-R6 ............................................................. 63



– 1 –

1
Spec STK STD

Cilindrada 599cm3 599cm3 599cm3

Calibre/carrera 67,0 x 42,5 mm 67,0 x 42,5 mm 67,0 x 42,5 mm

Velocidad máxima del motor
(velocidad controlada con el limitador)

15800 rpm 15800 rpm 15800 rpm

Relación de compresión
(valor recomendado)

14,5:1
(Según la junta
de la culata, el
espesor de los
cilindros de la
culata y la

la culata de
cilindros)

13,7:1
(En
dependencia
del espesor de
la guarnición
de la cabeza)

13,2:1

Ajuste del árbol de levas
(ángulo)

INT 110° 105° 105°

EXT 115° 110° 110°

Altura de torbellino (mínimo) 0,60 mm 0,60 mm 0,70 mm

Holgura entre la válvula y el
pistón (mínimo)

INT 1,05 mm
(ATDC 12°)

1,05 mm
(ATDC 12°)

1,15 mm
(ATDC 12°)

EXT 1,62 mm
(BTDC 12°)

1,62 mm
(BTDC 12°)

1,80 mm
(BTDC 12°)

Holgura de válvulas
(alzaválvulas)

INT 0,15 – 0,19 mm 0,18 – 0,22 mm 0,18 – 0,22 mm

EXT 0,23 – 0,27 mm 0,23 – 0,27 mm 0,23 – 0,27 mm
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2
2-1
1. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

° 1 2C0-11181-76
CULATA DE CILINDROS

3 Grosor=0,45 mm

* 2 2C0-11603-00 JUEGO DE ANILLOS DE 12

* 3 93450-16159 RETENEDOR ELÁSTICO 24

4 2C0-1165A-00 24

* 5 90179-07001 TUERCA 24

* 6 4SV-12119-00 SELLO DE ACEITE DEL
VÁSTAGO DE LAS VÁLVULAS

48

* 7 2C0-12213-00
TENSOR

3

° 8 2C0-13414-70
COLADOR

3

° 9 2C0-15451-70 3

° 10 2C0-15461-70 3

° 11 2C0-15456-70 3

* 12 93102-35017 SELLO DE ACEITE 3

* 13 90151-06024 TORNILLO EMBUTIDO CON
RANURAS EN CRUZ

9
COJINETE
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2. 

Lista de partes

Tipo con descarga semisuperfícial (5FL-R045Q-70)

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 5FL-1119C-70 BUJíA 4 NGK R0045Q-10

Lista de partes

Tipo con electrodo de masa inclinado (13S-R373A-70)

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 13S-1119C-70 BUJíA 4 NGK R0373A-10

NOTA

Puesto que estas bujías tienen empaquetaduras de cobre, es necesario tomar las 

precauciones siguientes durante la instalación.

1.  La torsión de apriete es de 12 – 15 N•m (1,2 – 1,5 kgf•m).

2.  Cuando no mida la torsión, apriete girando sólo 30° después de haberlas apretado a 

mano en el caso de bujías nuevas. Cuando reutilice las bujías, apriételas girando 

sólo 15°.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-11181-71
CULATA DE CILINDROS

1 Grosor=0,40 mm

2 2C0-11181-76
CULATA DE CILINDROS

1 Grosor=0,45 mm

3 2C0-11181-81
CULATA DE CILINDROS

1 Grosor=0,50 mm

4 2C0-11181-86
CULATA DE CILINDROS

1 Grosor=0,55 mm

*El espesor de una parte estándar es t = 0,60 mm.

Estas piezas se utilizan para ajustar el radio de compresión, para mejorar el rendimiento 

mediante la selección de una junta adecuada (espesor).

Asegúrese de medir la altura de compresión y elija la junta adecuada, que cumpla con la altura 

recomendada. (La altura de compresión recomendada: 0,6 mm o mayor)

NOTA

La altura de torbellino es el huelgo entre la parte plana del pistón y el cilindro de la 

culata.
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Medición del volumen de la cámara de combustión de la culata de cilindros

Mida el volumen de la cámara de combustión de la culata de cilindros (llamado normalmente 

volumen de cámara abovedada) de la siguiente manera.

Equipo de medición

3. Aceite (mezcla 3:1 de aceite de convertidor de par y gasolina blanca)

Método de medición

1. Apriete la bujía reglamentaria con el par de ajuste en la culata de cilindros a medir.

nivelada.

4. Aplicar una capa delgada de vaselina a la superficie de alineación de la cámara de 

5. Añada gotas de aceite de la pipeta. La cantidad total añadida menos la holgura trasera de 

la válvula es el volumen de la cámara de combustión.

NOTA

Para lograr un mejor rendimiento en carreras, los cuatro cilindros deben ser uniformes.

volumen de la cámara de combustión y hacer el trabajo basándose en el valor medido.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

* 1 13S-11631-00 4

* 2 2C0-11603-00 CONJUNTO DEL ANILLO DE 4

* 3 2C0-11633-00 4

* 4 93450-16159 RETENEDOR ELÁSTICO 8

Seleccione cuatro pistones de modo tal que la diferencia de peso no sea superior a 0,5g.

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

* 1 13S-11650-00 CONJUNTO DE BIELAS, 1 4

Seleccione cuatro conjuntos de bielas de manera tal que la diferencia de peso no sea superior 

a 2g y combínelas en modo tal que los pesos de los extremos pequeños sean uniformes. 
(mediante el método de medición Yamaha)

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

* 1 2C0-11411-00 1

Seleccione un cigüeñal con un buen equilibrio.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-12171-73 ÁRBOL DE LEVAS 1 1 ADMISIÓN

2 2C0-12181-71 ÁRBOL DE LEVAS 2 1

3 2C0-12176-80 RUEDA DENTADA DE LEVAS 1 1 ADMISIÓN

4 2C0-12177-80 RUEDA DENTADA DE LEVAS 2 1

Montaje de la rueda dentada de levas

Alargando los agujeros de ensamblaje de la rueda dentada de la leva del juego de carrera, la 

distribución de válvulas se puede ajustar de -2º a +6 º (CA) en comparación con la distribución 

estándar.

Posición del conjunto de la rueda dentada en el punto muerto superior del cilindro de compresión #1

NOTA

Para el ajuste del reglaje de las válvulas, consulte el KIT TOOLS MANUAL.

ATENCIÓN

• Cuando monte el árbol de levas, utilice las ruedas dentadas de árbol de leva del kit y 
siempre  haga  coincidir  la  distribución  de  válvulas.  Si  no  se  hace  así,  no  podrá 

conseguirse el rendimiento esperado y, además, podría dañarse el motor.

• Cuando use el árbol de levas, use el conjunto del muelle de válvula 2C0-A2110-70.
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8. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-12113-70 RESORTE, 1 8
(ADMISIÓN)

Azul claro

2 2C0-12114-70 RESORTE, 2 8

Amarillo

3 2C0-12117-70 RET., RESORTE DE VÁLVULA 16

El conjunto de árbol de levas, resorte de la válvula, la ECU y embudo de aire debe ser utilizado 

en la siguiente combinación.

MODELO ÁRBOL DE
LEVAS (IN)

ÁRBOL DE
LEVAS (EX)

RESORTE DE
VÁLVULA

ECU JUEGO DEL
EMBUDO DE AIRE

2008
2C0-12171-71

2C0-12181-71 2C0-A2110-70

2C0-8591A-80 2C0-A4460-80

2009 2C0-8591A-90 MGC-A300908-00

2010 2C0-12171-72 2C0-8591A-91

MGC-A300908-10

2011

2C0-12171-73

2C0-8591A-92

2012
2C0-8591A-93

2013

2014

2C0-8591A-942015

2016

•
exclusivamente para el árbol de levas del juego y se usa en combinación.

9. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-13300-70 CONJUNTO DE LA BOMBA DE 
ACEITE

1

• Esta bomba puede proporcionar una descarga mayor que la bomba estándar.

ATENCIÓN

Si utiliza este resorte de válvula, use los árboles de levas 2C0-12171-71, 2C0-12171-72, 

2C0-12171-73, y 2C0-12181-71.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-1351A-70 CONJUNTO DE LA 

DEL ACELERADO

1

Esta pieza se emplea para mejorar el rendimiento de mantenimiento del cuerpo del acelerador.

Antes de utilizarla, corte el saliente para colocar las bandas en la junta del carburador.

La pieza tiene un collar para evitar el apriete excesivo. En casos normales, la pieza no se 

apretará hasta llegar al collar. Apriétela entonces manualmente.

Asegúrese de poner una banda nueva a través de una toma M4 x 0,7 antes de utilizarla.
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11. 
Este tapón se utiliza cuando se extrae el AIS (Sistema de inducción de aire), que es un 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 5SL-1482L-70 2

* 2 93608-16M16 CLAVIJA 4

3 90336-10020 1

Instalación

1.  Extraiga la manguera conectada a la cubierta de la culata de cilindros y el conjunto de la 

válvula de corte de aire que acompaña a la manguera.

2.  Extraiga la tapa adaptada a la manguera y extraiga del interior la válvula de láminas y la 

placa.

3.  Instale la placa (5SL-1482L-70) en lugar de la tapa. Aplique empaquetadura líquida a la 

placa.

4.  Extraiga la cubierta de la culata de cilindros y los cuatro collares adaptados a la cubierta. 
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12. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-16334-70 RESORTE DE EMBRAGUE 2 6
Verde

El resorte de embrague debe tener una carga de montaje mayor, que exceda el estándar.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 5EB-16321-72 9

operación.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

° 1 4B1-16377-70 CONTRATUERCA 1

° 2 4B1-16391-70 LAMINILLA 3

(Ajuste del limitador del par posterior del embrague.)
En los motores de la YZF-R6 se instala un embrague con un mecanismo limitador del par 
posterior. La operación del limitador del par posterior del embrague puede ajustarse mediante 
el ajuste de: 2  el número de LAMINILLAS (preparadas para el juego); a  número de resortes; 
b  espesor total de la placa del embrague; y la resistencia del resorte c  
juego) del juego de ajuste del embrague de corredera.

(Método de ajuste recomendado)

detalles, consulte el manual de servicio publicado por YAMAHA MOTOR CO. LTD.

1   2 , asegúrese  de  que  tenga  la 
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Cuando se reduce el número de LAMINILLAS (el ajuste estándar es de tres) del juego de 

ajuste  del  embrague  de  corredera,  el  limitador  del  par  posterior  tiende  a  ser  efectivo. (El 

Adicionalmente, cuando se reduce el número de resortes a  (el número del ajuste estándar es de 

El resorte de embrague c  puede ser el del kit o estándar.

Si monta el resorte de embrague del kit, el limitador de retorno de par tiende a ser menos 

efectivo (el freno motor es más potente).

(Ajuste de los discos de embrague)

El ancho del montaje ajustado por los discos de embrague “1” y “2”.

Seleccionar el disco de embrague de la siguiente tabla.

Discos de embrague “1”

Grosor

168-16325-00 1,6 mm (0,063 in)

3J2-16324-00 2,0 mm (0,079 in) Estándar

168-16324-00 2,3 mm (0,091 in)

Discos de embrague “2”

Grosor

3J2-16324-00 2,0 mm (0,079 in) Estándar

168-16324-00 2,3 mm (0,091 in)

NOTA

Al  ajustar  el  ancho  del  montaje  del  embrague  [reemplazando  el/los  disco(s)  de 

ATENCIÓN

 a  a dos, deberá tenerse cuidado para 

emplear sin falta tres piezas de LAMINILLAS para el juego de ajuste del embrague de 

 a   a uno.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-17411-80-A 1 A

1 2C0-17411-90-B 1 B

* 1 2C0-17411-00 1 C

* 2 2C0-15163-00 CAJA DE COJINETE 1

* 3 93306-20562 COJINETE 1

4 2C0-17151-71-A 1 A

4 2C0-17151-80-B 1 B

4 2C0-17151-90-C 1 C

5 2C0-17131-80-A 1 A

5 2C0-17131-71-B 1 B

5 2C0-17131-90-C 1 C

6 2C0-17161-70-A 1 A

* 6 2C0-17161-00 1 B

6 2C0-17161-90-C 1 C

7 2C0-17121-80-A 1 A

7 2C0-17121-90-B 1 B

* 7 2C0-17121-00 1 C

8 2C0-17402-70 CONJUNTO DEL EJE MOTOR 1

* 9 2C0-17421-00 EJE MOTOR 1

* 10 93305-20509 COJINETE 1

* 11 90387-25016 COLLAR 1

12 2C0-17221-81-A ENGRANAJE DE RUEDA DE SEGUNDA 1 A

12 2C0-17221-90-B ENGRANAJE DE RUEDA DE SEGUNDA 1 B

* 12 2C0-17221-00 ENGRANAJE DE RUEDA DE SEGUNDA 1 C

13 2C0-17261-71-A ENGRANAJE DE RUEDA DE SEXTA 1 A

13 2C0-17261-80-B ENGRANAJE DE RUEDA DE SEXTA 1 B

13 2C0-17261-90-C ENGRANAJE DE RUEDA DE SEXTA 1 C

14 2C0-17241-80-A ENGRANAJE DE RUEDA DE CUARTA 1 A

14 2C0-17241-70-B ENGRANAJE DE RUEDA DE CUARTA 1 B

14 2C0-17241-90-C ENGRANAJE DE RUEDA DE CUARTA 1 C

15 2C0-17231-80-A ENGRANAJE DE RUEDA DE TERCERA 1 A

15 2C0-17231-70-B ENGRANAJE DE RUEDA DE TERCERA 1 B

15 2C0-17231-90-C ENGRANAJE DE RUEDA DE TERCERA 1 C

16 2C0-17251-71-A ENGRANAJE DE RUEDA DE QUINTA 1 A

16 2C0-17251-80-B ENGRANAJE DE RUEDA DE QUINTA 1 B

16 2C0-17251-90-C ENGRANAJE DE RUEDA DE QUINTA 1 C

17 2C0-17211-80-A 1 A

17 2C0-17211-90-B 1 B

* 17 2C0-17211-00 1 C
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• Relación de engranajes

Estándar A B C

31/12 (2,583) 37/16 (2,313) 42/17 (2,471) 31/12 (2,583)

Segunda 32/16 (2,000) 39/21 (1,857) 39/20 (1,950) 32/16 (2,000)

Tercera 30/18 (1,667) 36/23 (1,565) 29/18 (1,611) 30/18 (1,667)

Cuarta 26/18 (1,444) 25/18 (1,389) 26/18 (1,444) 28/19 (1,474)

Quinta 27/21 (1,286) 33/26 (1,269) 30/23 (1,304) 27/20 (1,350)

Sexta 23/20 (1,150) 25/22 (1,136) 23/20 (1,150) 26/22 (1,182)

ATENCIÓN

•

• No es compatible con el juego de transmisión del modelo ’06 (2C0-A7400-70).
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YZF-R6 Relación de transmisión

Engra-
naje

Relación Engranaje de piñón Engranaje de rueda

Número de parte Númer
de

dientes

Marca Número de parte Número
de

dientes

Marca

A 2,313 2C0-17411-80-A 16 A 2C0-17211-80-A 37 A

B 2,471 2C0-17411-90-B 17 B 2C0-17211-90-B 42 B

C 2,583 2C0-17411-00 12 2C0-17211-00 31

Segunda A 1,857 2C0-17121-80-A 21 A 2C0-17221-81-A 39 A

B 1,950 2C0-17121-90-B 20 B 2C0-17221-90-B 39 B

C 2,000 2C0-17121-00 16 2C0-17221-00 32

Tercera A 1,565 2C0-17131-80-A 23 A 2C0-17231-80-A 36 A

B 1,611 2C0-17131-71-B 18 B 2C0-17231-70-B 29 B

C 1,667 2C0-17131-90-C 18 C 2C0-17231-90-C 30 C

Cuarta A 1,389 2C0-17131-80-A 18 A 2C0-17241-80-A 25 A

B 1,444 2C0-17131-71-B 18 B 2C0-17241-70-B 26 B

C 1,474 2C0-17131-90-C 19 C 2C0-17241-90-C 28 C

Quinta A 1,269 2C0-17151-71-A 26 A 2C0-17251-71-A 33 A

B 1,304 2C0-17151-80-B 23 B 2C0-17251-80-B 30 B

C 1,350 2C0-17151-90-C 20 C 2C0-17251-90-C 27 C

Sexta A 1,136 2C0-17161-70-A 22 A 2C0-17261-71-A 25 A

B 1,150 2C0-17161-00 20 2C0-17261-80-B 23 B

C 1,182 2C0-17161-90-C 22 C 2C0-17261-90-C 26 C

Asegúrese de que se combinan el engranaje de piñón y el de rueda para la utilización de 

acuerdo con el plan de la tabla.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

* 21 90387-250R3 COLLAR 3

* 22 90209-21332 ARANDELA 6

* 23 93440-25186 RETENDOR ELÁSTICO 10

* 24 90387-21003 COLLAR 3

* 25 90209-22352 ARANDELA 3

* 26 90209-21351 ARANDELA 3

* 27 90387-28011 COLLAR 3

* 28 90209-25011 ARANDELA 9

* 29 93440-28184 RETENDOR ELÁSTICO 15

* 30 90387-25015 COLLAR 6

* 31 90214-25004 3

* 32 90214-25003 3

* 33 90387-21004 COLLAR 3

* 34 93102-35017 SELLO DE ACEITE 3

* 35 93440-52014 RETENDOR ELÁSTICO 5

* 36 90201-20278 3

* 37 93306-20464 COJINETE 3

* 38 93306-20464 COJINETE 3
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Conjunto de la transmisión
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-17460-74 RUEDA DENTADA DE 1 14 DIENTES

2 2C0-17460-75 RUEDA DENTADA DE 1 15 DIENTES

3 2C0-17460-76 RUEDA DENTADA DE 1 16 DIENTES

Estas piezas son para las cadenas 520 (ESTÁNDAR=cadena 525).

Emplee las tuercas para el juego para montar la rueda dentada de impulsión.

Estas ruedas dentadas están fabricadas para los modelos nuevos y para los anteriores.

ATENCIÓN

Tenga cuidado para no instalar la rueda dentada en la dirección incorrecta. Si se instala 

en la dirección incorrecta, producirá errores de alineación de las ruedas dentadas de 

impulsión y trasera, ocasionando pérdida de potencia.
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18. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 90179-20005 TUERCA DE RUEDA
DENTADA

1

* 2 90215-21256 1
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19. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-81410-70 CONJUNTO DEL ESTATOR 1

2 2C0-81450-70 CONJUNTO DEL ROTOR 1

* 3 2C0-15580-00 CONJUNTO EXTERIOR DEL
EMBRAGUE DEL MOTOR DE 
ARRANQUE

1

* 4 2C0-15536-00 RETENEDOR DEL
ARRANCADOR

1

5 2C0-15411-71 COVER, CRANKCASE 1 1

* 6 90149-06080 SCREW 3

7 2C0-15451-70 1

NOTA

Sobre el montaje

2. Aplique aceite de motor a las partes de rosca y de brida de los pernos de montaje 

antes de emplearlos.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 13S-82590-71 CONJUNTO DEL MAZO DE
CABLES

1

* 2 5GF-83976-00 1 Limitador de velocidad 
de pit lane

3 14B-83976-70 1 Selección de mapa

4 2C0-2128A-70 REGULADOR DE MÉNSULA 1 1

5 2C0-82509-70 CABLE SECUNDARIO 1

6 4C8-82188-70 CONJUNTO DEL RESISTOR 1 Vinculado con el mazo 
de cables

* 7 90480-13003 2

* 8 90560-06201 2

* 9 90111-06051
HEXAGONAL

4

* 10 92907-06200 1

• Con el interruptor de selección de mapa, se puede cambiar entre Map 1 y Map 2 del YMS 
“Comp. FUEL.”

• 

(2 tipos) incluidos en este conjunto. (Consulte el diagrama 1)

(Diagrama 1)

ATENCIÓN

• 

batería, la máquina no podrá operar después de un tiempo corto.

• El arnés de cables no funciona si no está ensamblado con la ECU (2C0-8591A-80, 90, 
91, 92) del kit.

• La combinación de este mazo de cables y la ECU no se puede utilizar con los 
modelos ’07.

ATENCIÓN

dos mapas.
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• Utilice el acoplador de 3 puntas frente al cable rojo conectado como interruptor principal. 
(Consulte el diagrama 2)

Al colocarlo se enciende la alimentación y al quitarlo se apaga la alimentación.

• El interruptor instalado en la máquina estándar se puede utilizar tal cual. (Consulte el 
diagrama 3.)

(Diagrama 2)

ATENCIÓN

(Diagrama 3)
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• La función del interruptor de corte de encendido puede utilizarse al combinar el arnés y la 
ECU del kit.

encendido, conecte el cable subconductor que estaba empaquetado con este juego al 

terminal que está normalmente conectado a la bocina del lado izquierdo. (Consulte el 

diagrama 4.) Si extrae el conjunto del resistor en el lado de cola, el interruptor de corte 

de encendido pudiera funcionar incorrectamente en climas húmedos. (Consulte el 

diagrama 5)

2.  Instale el interruptor al acoplador negro de 2 patillas debajo del depósito de combustible. 

Cuando se pone el interruptor en ON se corta el encendido.

(Diagrama 6)

(Diagrama 5)

ATENCIÓN

No doble el conjunto del resistor. Si se dobla deja de funcionar.

ATENCIÓN

No  conecte  el  acoplador  del  resistor  (negro,  de  dos  puntas)  y  el  acoplador  de 

alimentación (blanco, de 2 puntas). De hacerlo pudiera provocar un funcionamiento 

incorrecto. (Consulte el diagrama 6)

(Diagrama 4)
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• El regulador del soporte suministrado con este conjunto se debe utilizar solamente cuando 
se coloca un regulador en la posición ilustrada en el Diagrama 7, como cuando no se 

utiliza un radiador estándar.

• Este cableado tiene un acoplador que se conecta al registrador de datos hecho por 2D. 
(Consulte el diagrama 8) 

Web  http://www.2d-kit-system.com/

(Diagrama 8)

(Diagrama 7)
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(Diagrama 9)

 Este mazo de cables tiene un acoplador (clavija negra con 2 polos) para utilizar con el 

cambio rápido.

(Diagrama de conexiones 
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21. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-8591A-94 ECU 1

2 13S-2818Y-85 CD 1 MANUAL DE YMS

• El empleo de este juego y de un mazo de cables incluido en el kit permite la regulación (o 
ajuste) de la inyección de combustible, de la distribución del encendido, etc.

• 

distribución del encendido, etc., consulte el manual que se incluye en el CD-ROM que se 

sirve con el juego.

• En este juego se incluyen dos tipos de datos de control básico para la ECU: SS (Super 

abajo.)

* Silenciador recomendado

Web.)

Web  http://www.akrapovic-exhaust.com/
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MODELO ECU CONJUNTO DEL MAZO
DE CABLES

2006 2C0-8591A-70 2C0-82590-70
2C0-13750-00

2007 2C0-8591A-71 2C0-82590-80

2008

2C0-8591A-80
2C0-8591A-90
2C0-8591A-91
2C0-8591A-92
2C0-8591A-93
2C0-8591A-94

13S-82590-70
13S-82590-71

13S-13750-00

2009

2010

2011

2012

2013

2014

2015

2016

* Los modelos 2008 a 2016 permiten cualquier combinación de ECU y arnés de cables. Otros 

modelos  únicamente  permiten  las  combinaciones  que  aparecen  en  la  tabla.  En  otros 

modelos solamente se permiten las combinaciones que se muestran en la tabla.
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22. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 13S-8533A-71 CABLE, INTERFAZ 1 USB

2 13S-N81CD-81 CD 1 CONTROLADOR USB

• Este cable conecta el mazo de cables del juego al ordenador personal en el que se ha 
instalado el YEC FI Matching System (YMS),

• Consulte el manual de YMS para ver las instrucciones de utilización del YMS.

• 

USB. Consulte en el Manual de instalación del controlador USB, que se encuentra en el 

CD, los detalles sobre la instalación del controlador USB.

• El ID del vendedor del producto y el ID del producto están suministrados por Hamamatsu 
TOA Electronics, Inc.

 ID del vendedor: 6837

 ID del producto: 9001



– 35 –

Funciones de diagnosis

• El empleo de la ECU y del mazo de cables del kit permite el funcionamiento de los códigos 
siguientes en la diagnosis ESTÁNDAR.

*Monitor YMS: El   sistema   de   correspondencia   de   YEC   FI   también   permite   el 

funcionamiento del código mostrado a continuación.

CODE Índice *YMS-Monitor

01 Sensor de aceleración

02 Sensor de la presión 

atmosférica

03 Sensor de la presión de 

admisión 1

05 Sensor de la temperatura de 

admisión

Air Temp. (°C)

06 Sensor de la temperatura del 

agua

Water Temp. (°C)

07 Sensor de la velocidad del 

vehículo

Speed Signal (--)

08 Sensor de vuelco Lean Angle Signal 

(V)

09 Tensión del monitor System Voltage (V)

13 Sensor de aceleración 2

14 Sensor del acelerador 1

15 Sensor del acelerador 2

21 Interruptor de punto muerto Neutral SW

30 Bobina de encendido N° 1 —

31 Bobina de encendido N° 2 —

32 Bobina de encendido N° 3 —

33 Bobina de encendido N° 4 —

36 Inyector (primario) N° 1 —

37 Inyector (primario) N° 2 —

38 Inyector (primario) N° 3 —

39 Inyector (primario) N° 4 —

40 Inyector (secundario) N° 1 —

41 Inyector (secundario) N° 2 —

42 Inyector (secundario) N° 3 —

43 Inyector (secundario) N° 4 —

46 Embudo de admisión —

50 Relé principal —

70 Versión del programa —
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Funciones de autodiagnosis

• La ECU y el mazo de cables del Kit proporcionan las funciones para los códigos siguientes 
de autodiagnosis estándar:

CODE Descripción

00 Todo funciona con normalidad.

11 El sensor del ángulo de levas funciona mal.

12 El sensor del ángulo del cigüeñal funciona mal.

13 El sensor de la presión de admisión funciona mal (circuito abierto/cortocircuito).

14 El sensor de la presión de admisión funciona mal (sistema de tubos).

15 El sensor de la abertura de la mariposa de gases funciona mal (circuito abierto/

cortocircuito/ ETV).

20 El sensor de la presión de admisión o el sensor de la presión atmosférica funciona mal.

21 El sensor de la temperatura del agua funciona mal (circuito abierto/cortocircuito).

22 El sensor de la temperatura de admisión funciona mal (circuito abierto/cortocircuito).

23 El sensor de la presión atmosférica funciona mal (circuito abierto/cortocircuito).

33 La bobina de encendido N.° 1 funciona mal (circuito abierto).

34 La bobina de encendido N.° 2 funciona mal (circuito abierto).

35 La bobina de encendido N.° 3 funciona mal (circuito abierto).

36 La bobina de encendido N.° 4 funciona mal (circuito abierto).

39 El inyector (primario) funciona mal (circuito abierto).

40 El inyector (secundario) funciona mal (circuito abierto).

43 El monitor de la tensión de la batería funciona mal (alimentación eléctrica del sistema 

de combustible).

46 La alimentación eléctrica del vehículo funciona mal.

59 El sensor de la abertura del acelerador funciona mal (circuito abierto/cortocircuito).

60 El motor de aceleración funciona mal (sistema de marcha).
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2-2

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-15491-70 1

* 2 91314-06025
HEXAGONAL

2

* 3 91314-06020
HEXAGONAL

1

Estas piezas protegen el chasis y alivian los daños por vuelcos.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-2117G-70 1

2 2C0-2117G-90 1

3 2C0-21472-70 2

* 4 91317-10060
HEXAGONAL

1

5 91314-10065
HEXAGONAL

1

* 6 90201-10136 2



– 39 –

Antes de montar el protector, corte el carenado de modo que puede acoplarse el protector en 

el chasis. A modo de guía aproximada, efectúe un corte de ø60 centrado en la montura del 
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-21707-70 1

* 2 90450-25037 CONJUNTO DE 
ABRAZADERAS DE 
MANGUERA

4

3 13S-15373-70 1

4 2C0-15393-70 1

* 5 2C0-2419F-00 MÉNSULA 1

* 6 91317-06020
HEXAGONAL

2

* 7 90480-13018 2

* 8 90119-06044
ARANDELA

2

9 2C0-15373-70 1
2006 y 2007

Este depósito de aceite tiene una capacidad efectiva de 540 cm³.
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26. Resorte amortiguador trasero

Lista de partes

N.° N.° DE PIEZA DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2CX-22222-7B RESORTE AMORTIGUADOR 
trasero

1 93 N/mm

162.8-55-93

2 2CX-22222-7A RESORTE AMORTIGUADOR 
trasero

1 98 N/mm

162.8-55-98

3 2CX-22222-70 RESORTE AMORTIGUADOR 
trasero

1 103 N/mm

162.8-55-103

4 2CX-22222-75 RESORTE AMORTIGUADOR 
trasero

1 108 N/mm

162.8-55-108

5 2CX-22222-80 RESORTE AMORTIGUADOR 
trasero

1 113 N/mm

162.8-55-113

6 2CX-22222-85 RESORTE AMORTIGUADOR 
trasero

1 118 N/mm

162.8-55-118

• Estos resortes pueden ser utilizados con los amortiguadores estándar.

• 

• La marca indica la longitud, el diámetro y el rango.

• Para la sustitución del resorte consulte el Manual de servicio 2CX STD.

• El rango del resorte de la suspensión trasera estándar es de 103 N/mm.
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27. Conjunto de la laminilla de ajuste de la altura de la máquina (13S-C2127-70)

Lista de partes

N.° N.° DE PIEZA DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 13S-22127-70 LAMINILLA 1 t=1,0 mm

2 13S-22127-80 LAMINILLA 1 t=2,0 mm

* 3 90185-14010 TUERCA, AUTOBLOQUEANTE 1

* 4 90201-14020 ARANDELA PLANA 1

juntas. Además, puede utilizar una laminilla del kit con una laminilla estándar (t = 3 mm) ya sea 

conectada o separada.
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28. Resorte de la horquilla delantera

Lista de partes

N.° N.° DE PIEZA DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2CX-23151-70 RESORTE DE LA
HORQUILLA delantera

1 9,0 N/mm
Hendiduras

2 2CX-23151-75 RESORTE DE LA
HORQUILLA delantera

1 9,5 N/mm
Hendiduras

3 2CX-23151-80 RESORTE DE LA
HORQUILLA delantera

1 10,0 N/mm
Hendiduras

4 2CX-23151-85 RESORTE DE LA
HORQUILLA delantera

1 10,5 N/mm
Hendiduras

• Hay hendiduras en los extremos de los 

• El número de hendiduras indica el rango, 

• 

horquilla estándar de 13S (modelos de ‘08 

a ‘15) o 2C0 (modelos ‘06 y ‘07).

NOTA

Utilice siempre aceite para suspensiones Yamaha M1.
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Referencias
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29. 

Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-23495-80 1

* 2 91317-06025 1

3 2C0-23488-80 1

* 4 90111-08074
HEXAGONAL

1

5 95607-08100 TUERCA EN U 1

6 2C0-2349T-80 MÉNSULA, AMORTIGUADOR 1

* 7 90201-07081 2

* 8 90149-06302 TORNILLO 2

9 5VY-26398-00 1

* 10 91317-08025 1

11 2C0-23439-71 1

12 90387-06105 COLLAR 1

* 13 90201-07081 1

* 14 90149-06302 TORNILLO 1

15 2C0-23429-70 1

* 16 90151-04002 TORNILLO EMBUTIDO CON
RANURAS EN CRUZ

2
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 13S-24713-70 COJÍN DEL ASIENTO 1

Asiento antideslizamiento.

Corte del tamaño necesario.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-25160-00 CONJUNTO DE LA RUEDA DE 
ALEACIÓN

1

* 2 93900-00030 VÁLVULA DE LLANTA 1

*Este kit no incluye neumáticos.

Esta pieza es un conjunto de cojinetes, separadores y una válvula de aire de una rueda 

ESTÁNDAR.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

1 2C0-25370-00 CONJUNTO DE LA RUEDA DE 
ALEACIÓN

1

* 2 93900-00030 VÁLVULA DE LLANTA 1

*Este kit no incluye neumáticos.

Esta pieza es un conjunto de cojinetes, separadores y una válvula de aire de una rueda 

ESTÁNDAR.
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Lista de partes

N.° DENOMINACIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

° 1 2C0-26281-70 1

* 2 5FL-26282-00
INFERIOR

1

° 3 5SL-26243-71 TUBO DE GUÍA 1

° 4 2C0-26391-70 RETENEDOR DE CABLE 1 1

° 5 13S-26302-70 CONJUNTO DEL CABLE DEL 
ACELERADOR

2 Compartido con retorno

* 6 90201-261L1 1

* 7 91314-05020
HEXAGONAL

2

* 8 91314-05008
HEXAGONAL

1

En este juego del acelerador se ha reducido el ángulo de trabajo de la empuñadura del 
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Motor

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Cantidad Observaciones

LEVAS x CULATA
90105-
06027 BRIDA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 20 EL ÁRBOL DE
LEVAS DEBE
GIRAR UN 

Empotrado en la
CULATA

95612-
08625

NERO

M8 x 1,25 15,0±3 (1,5±0,3) 8

Apriete la
CULATA.

90176-
10075

TUERCA M10 x 1,25 Apriete 
secuencialmente 
a 25±2 (2,5±0,2) y 
luego apriete 
secuencialmente 
a 42±2 (4,2±0,2).

10
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

DETALLES, 
CONSULTE
página 61.

Apriete la
CULATA.

90176-
10075

TUERCA, M10 x 1,25 Apriete 
secuencialmente 
a 30±2 (3,0±0,2) y 
luego apriete 
secuencialmente 
a 60±2 (6,0±0,2).

2
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

DETALLES, 
CONSULTE
página 61.

Apriete la 
CULATA en el 
lado del 
compartimiento de 
la CADENA DE 
LEVAS.

90110-
06094 CABEZA 

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2 CON 
ARANDELA

BUJÍA 5FL-
1119C-
70

13S-
1119C-
70

BUJÍA
M10S x 1,0 12 – 15 (1,2 – 1,5) 4

detalles, vea la 
página 3.

CUBIERTA DE LA 
CULATA x
CULATA

90109-
066F0

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 6

Tapón para el

de arena

90340-
18002 TORNILLO

RECTO

M18 x 1,5 42±4 (4,3±0,4) 3
AGENTE DE 
OBTURACIÓN 
(LOCKTITE®).

comprobación
para el conducto
de aceite

95022-
08012 BRIDA, 

CABEZA

M8 x 1,25 15,0±2 (1,5±0,2) 1

AI.
90110-
06175 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 4
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Motor

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Cantidad Observaciones

ÁRBOL DE
LEVAS x RUEDA 
DENTADA

90105-
07004 BRIDA

M7 x 1,0 24,0±2 (2,4±0,2) 4

JUNTA, 
CARBURADOR 1
x CULATA

91312-
06016 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 8

BIELA
2C0-
11654-
00

BIELA
M7 x 0,75 8

ACEITE A BASE 
DE BISULFATO 
DE
MOLIBDENO A
LA ROSCA

2C0-
1165A-
00

BIELA
M7 x 0,75 8

ACEITE A BASE 
DE BISULFATO 
DE
MOLIBDENO A
LA ROSCA

90179-
07001

TUERCA M7 x 0,75 14,7±1,47 
(1,5±0,15)
+180°±5°

8
ACEITE A BASE 
DE BISULFATO 
DE
MOLIBDENO A

DEL COJINETE

ROTOR ACM x 90105-
126A8 BRIDA

M12 x 1,25 70±5 (7,0±0,5) 1 DESENGRASE 

CÓNICA.

ACEITE A LA 

DEL 
RODAMIENTO 

LAS ROSCAS Y
A AMBOS 
LADOS DE LA 
ARANDELA.

LAVADOR 
MORI-COATED.

CONJUNTO
TENSOR x
CILINDRO

90110-
06106 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2 INSTALE EL
CONJUNTO
DEL TENSOR.

Instale la
CUBIERTA,
TERMOSTATO.

91312-
06020 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2

Instale la JUNTA. 90105-
06082 BRIDA,

CABEZA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 2
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Motor

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Cantidad Observaciones

Instale la BOMBA
DE AGUA.

90110-
06140 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2

CONJUNTO DE
LA BOMBA DE
ACEITE x
CÁRTER 2

95812-
06030 BRIDA

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2

CONJUNTO DE
LA BOMBA DE
ACEITE x
CÁRTER 2

95812-
06080 BRIDA

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 1

CUBIERTA,
COLADOR x
CÁRTER 2

90109-
06015

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 13

DRENAJE para la 
CUBIERTA,
COLADOR

90340-
14132 TORNILLO

RECTO

M14 x 1,5 43,0±4 (4,3±0,4) 1
DRENAJE

DE UNIÓN para el
FILTRO.

90401-
20145 UNIÓN

M20 x 1,5 70,0±5 (7,0±0,5) 1

ELEMENTO,
FILTRO DE
ACEITE

5GH-
13440-
20

CONJUNTO
DEL FILTRO
DE ACEITE

M20 x 1,5 17,0±2 (1,7±0,2) 1
GRASA A LA
JUNTA TÓRICA.

CÁRTER 2
90110-
06161 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2

TUBO, ACEITE x 
CÁRTER 2

90110-
06161 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2

ENFRIADOR DE 
ACEITE x
CÁRTER 2

5EB-
12822-
00

UNIÓN
M20 x 1,5 63,0±3 (6,3±0,3) 1

ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

CONJUNTO DE 92012-
06020 CABEZA

BOTONADA

M6 x 1,0 5,0±0,5 (0,5±0,05) 4

x CAJA
INFERIOR

98902-
05020

TORNILLO,
ROSCA 
CON
HUECO 
TRANSVER-
SAL

M5 x 0,8 2,0±0,5 (0,2±0,05) 10

ELEMENTO x 98902-
05020

TORNILLO,
ROSCA 
CON
HUECO
TRANSVER-
SAL

M5 x 0,8 2,0±0,5 (0,2±0,05) 1
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Motor

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Cantidad Observaciones

JUNTA, 
CARBURADOR 1 
x ACELERADOR

90450-
56007

CONJUNTO
DE LA 
ABRAZA-
DERA DE LA 
MANGUERA

M5 x 0,8 2,0 – 2,5
(0,2 – 0,25)

4 COLLAR DE

CONTACTO O 
CONTROL DE

ACELERADOR x 
EMBUDO

90109-
05011

M5 x 0,8 3,4 – 5
(0,34 – 0,5)

6

CAJA DEL 
FILTRO 
INFERIOR x 
EMBUDO
(UNIDAD DE 

90159-
05035

TORNILLO, 
CON 
ARANDELA

M5 x 0,8 2,5±0,5
(0,25±0,05)

2

Instale el CABLE 
DEL 
ACELERADOR.

13S-
26302-
00

CONJUNTO 
DEL CABLE
DEL ACELE-
RADOR

M6 x 1,0 3,5 – 5,5
(0,35 – 0,55)

2

TUERCA, ANILLO 
x CULATA

90179-
08410

TUERCA M8 x 1,25 20,0±2 (2,0±0,2) 8
TUBO DE 

CULATA.

SILENCIADOR 1, 
2 x 
SILENCIADOR

91314-
08035 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M8 x 1,25 20,0±2 (2,0±0,2) 2 INSTALE EL 
TUBO DE 

SILENCIADOR 2 
x MÉNSULA,
SILENCIADOR 1

90105-
08054 BRIDA

(CABEZA

M8 x 1,25 34,0±4 (3,4±0,4) 1 INSTALE EL 
AMORTIGUA-
DOR.

Apriete la BANDA, 
SILENCIADOR.

91314-
06030 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 1

SILENCIADOR x 90110-
08099 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M8 x 1,25 20,0±2 (2,0±0,2) 1

DEL CABLE.
13S-
1133E-00

13S-
1133F-00

CABLE, 

CABLE,

M6 x 1,0 5 – 7 (0,5 – 0,7) 1

1

ENGRANADO
90110-
05028 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M5 x 0,8 6,5±1,5
(0,65±0,15)

1

MÉNSULA 7 x
BASTIDOR

95827-
06014 BRIDA

(CABEZA

M6 x 1,0 6 – 10 (0,6 – 1,0) 2
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Motor

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Cantidad Observaciones

MÉNSULA 7 x
SERVOMOTOR

95027-
06025 BRIDA

(CABEZA

M6 x 1,0 5 – 8 (0,5 – 0,8) 2

Instale el 

DEL
SILENCIADOR.

90111-
06071 ABOTO-

NADO
HUECO
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 8,0±1,5 (0,8±0,15) 1

Instale el 

DEL
SILENCIADOR.

90111-
06099 ABOTO-

NADO
HUECO
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 6,5±1,5
(0,65±0,15)

2

SUBCONJUNTO 
DE LA VÁLVULA 

90179-
06063

TUERCA M6 x 1,0 6,5±1,5
(0,65±0,15)

1

CÁRTER 1 x
CÁRTER 2

90119-
08083 HEXAGO-

NAL CON
ARANDELA

M8 x 1,25
detalles, vea la 
página 62

8
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

CÁRTER 1 x
CÁRTER 2

90119-
08084 HEXAGO-

NAL CON
ARANDELA

M8 x 1,25
detalles, vea la 
página 62.

2
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

CÁRTER 1 x
CÁRTER 2

90109-
06100

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 2
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

CÁRTER 1 x
CÁRTER 2

95812-
06055 BRIDA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 7
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

CÁRTER 1 x
CÁRTER 2

95812-
08065 BRIDA

M8 x 1,25 24±2 (2,4±0,2) 2
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

CÁRTER 1 x
CÁRTER 2

95812-
06065 BRIDA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 3
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

CÁRTER 1 x
CÁRTER 2

95812-
06045 BRIDA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 3
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.
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Motor

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Cantidad Observaciones

CÁRTER 1 x
CÁRTER 2

95812-
06030 BRIDA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 1
ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

Instale la
CUBIERTA,
CÁRTER 1.

90109-
06015

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 9

Instale la
CUBIERTA,
CÁRTER 2.

90109-
06031

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 7

Instale la
CUBIERTA,
CÁRTER 2.

90110-
06156 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2

Instale la
CUBIERTA 1.

90109-
06014

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 5

CUBIERTA 1 x

EMBRAGUE

90109-
06015

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2

CUBIERTA 1 x 92014-
08014 CABEZA

BOTONADA

M8 x 1,25 15,0±2 (1,5±0,2) 1

CUBIERTA 1 x

RECTO

90340-
32004 TORNILLO

RECTO

M32 x 1,5 CONTACTO

DEL COJINETE

1

C/C1

90149-
06082

TORNILLO M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 3

CUBIERTA,
CÁRTER 1 x
CONJUNTO DEL 
ESTATOR

90149-
06080

TORNILLO M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 3

ORIFICIO DE
COMUNICACIÓN 
x CÁRTER 1

90149-
06082

TORNILLO M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 1

Instale la 
CUBIERTA, CAJA 
DE LA CADENA.

90110-
06060 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 3

Instale el 

GALERÍA M.

36Y-
15189-
00

CLAVIJA M16 x 1,5 8,0±2 (0,8±0,2) 2 TENGA 
CUIDADO

EXCESIVA-
MENTE.

CUBIERTA,
CÁRTER 1 x
ABRAZADERA

90149-
06082

TORNILLO M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 1 CABLE DEL
ESTATOR

Instale la
CUBIERTA.

90109-
06015

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 5
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Motor

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Cantidad Observaciones

Instale el TUBO
DE ACEITE
(EXTERIOR)

90110-
06161 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 2

CÁRTER 2 x 90110-
06168 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 2

Empotrado en el
CÁRTER x

90116-
1002*

NERO

M10 x 1,25 (ALTURA de
68,2+1)

10

90159-
06024

TORNILLO,
CON
ARANDELA

M6 x 1,0 8,0±2 (0,8±0,2) 6

BUJE,
EMBRAGUE x

4B1-
16377-
70

TUERCA,CO
NTRA

M20 x 1,0 115,0±5
(11,5±0,5)

1 DOBLE Y 

ACEITE A LAS 
ROSCAS Y A LA 

DEL COJINETE.

2C0-
16374-
00 NERO

M8 x 1,25 25,0±2 (2,5±0,2) 6

Instale la RUEDA 
DENTADA,

90179-
20005

TUERCA M20 x 1,0 85,0±5 (8,5±0,5) 1 CON 
ARANDELA DE 
CIERRE

ALOJAMIENTO,
COJINETE

90151-
06024

TORNILLO,
EMBUTIDO
CON 
RANURAS 
EN CRUZ

M6 x 1,0 12,0±2 (1,2±0,2) 3 DOBLAR.

BARRA DEL EJE.
90110-
06182 HEXAGO-

NAL

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 2

en el CÁRTER
1D7-
18127-
00

TORNILLO
M8 x 1,25 22,0±2 (2,2±0,2) 1

Instale el BRAZO,
CAMBIOS.

95822-
06020 BRIDA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 1

ASERRADA.

Instale el ROTOR, 90105-
08113 BRIDA

M8 x 1,25 35,0±5 (3,5±0,5) 1

Instale el MOTOR 
DE ARRANQUE.

90105-
06083 BRIDA

(CABEZA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 2
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Motor

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Cantidad Observaciones

CONJUNTO DEL 

MUERTO

3GB-
82540-
01

CONJUNTO
DEL 

-
TOR DE 

MUERTO

M10 x 1,25 17,0±2 (1,7±0,2) 1
EXCESIVO

Instale el
SENSOR DEL
NIVEL DE
ACEITE.

95022-
06016 BRIDA

(CABEZA

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 2
GRASA A LA
JUNTA TÓRICA.

SENSOR DE
VELOCIDAD x
C/C

91312-
06016 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 1

SENSOR DE
LEVAS x
CUBIERTA H/C

90110-
06175 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 7,5±1,5
(0,75±0,15)

1

MAZO DE
CABLES
(CONDUCTOR
DEL CABLE
NEGATIVO)

91380-
06012 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 10,0±2 (1,0±0,2) 1

Instale el 
SENSOR DE O2.

13S-
8592A-
00

SENSOR DE
O2

M18 x 1,5 45,0±5 (4,5±0,5) 1

Instale el
TERMOSTATO.

8CC-
85790-
01

CONJUNTO
DEL 
SENSOR
TÉRMICO

M12 x 1,5 17,6±2 (1,8±0,2) 1
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CARROCERÍA

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Can-
tidad

Observaciones

MANILLAR, 
CORONA Y 
TUBO EXTERIOR

91314-
08030 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M8 x 1,25 23 – 28 (2,3 – 2,8) 2

MANILLAR,
CORONA Y EJE 
DE LA 
DIRECCIÓN

90170-
28419

TUERCA,
HEXAGO-
NAL

M28 x 1,0 100 – 125
(10,2 – 12,7)

1

MANILLAR Y
TUBO EXTERIOR

91314-
08030 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M8 x 1,25 28 – 35 (2,8 – 3,6) 2

EJE DE LA
DIRECCIÓN y
TUERCA DE
ANILLO

90179-
30691

TUERCA M30 x 1,0 12 – 15 (1,2 – 1,5) 1

TUBO EXTERIOR 
Y MÉNSULA 
INFERIOR

91314-
08030 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M8 x 1,25 20 – 25 (2,0 – 2,5) 4

MÉNSULA DEL
MOTOR,
DELANTERA

95024-
10040 BRIDA

(CABEZA

M10 x 1,25 35 – 45 (3,6 – 4,6) 2

MÉNSULA DEL
MOTOR,

TRASERA

90105-
12228 BRIDA

M12 x 1,25 1

90179-
12004

TUERCA M12 x 1,25 58– 70 (5,9 – 7,1) 1

MÉNSULA DEL
MOTOR,
INFERIOR
TRASERA

90105-
12228 BRIDA

M12 x 1,25 1

90179-
12004

TUERCA M12 x 1,25 58– 70 (5,9 – 7,1) 1

BASTIDOR

BASTIDOR
TRASERO

13S-
2585H-
00

TORNILLO M10 x 1,25 33 – 40 (3,3 – 4,1) 4

Y BASTIDOR
2C0-
22141-10

EJE, M32 x 1,5 12 – 19
(12,2 – 1,9)

1

BRAZO, RELÉ 1
Y BASTIDOR

90105-
10211

M10 x 1,25 1 ENROSQUE 
DESDE EL 
LADO
IZQUIERDO

95602-
10200

TUERCA,
BRIDA U

M10 x 1,25 31 – 49 (3,2 – 5) 1
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CARROCERÍA

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Can-
tidad

Observaciones

BRAZO, RELÉ 1
Y BRAZO 1

90105-
12081

M12 x 1,25 1 ENROSQUE 
DESDE EL 
LADO 
IZQUIERDO

90185-
12011

CONTRA-
TUERCA,
AUTOEN-
ROSQUE

M12 x 1,25 31 – 49 (3,2 – 5) 1

BRAZO 1 Y
BRAZO
TRASERO

90105-
12081

M12 x 1,25 1 ENROSQUE
DESDE EL 
LADO
IZQUIERDO

90185-
12011

CONTRA-
TUERCA,
AUTOEN-
ROSQUE

M12 x 1,25 31 – 49 (3,2 – 5) 1

ALMOHADILLA
TRASERA Y
BRAZO, RELÉ 1

90105-
12082

M12 x 1,25 1 ENROSQUE
DESDE EL 
LADO
IZQUIERDO

90185-
12011

CONTRA-
TUERCA,
AUTOEN-
ROSQUE

M12 x 1,25 31 – 49 (3,2 – 5) 1

TUERCA DE
AJUSTE DEL
TENSOR DE LA
CADENA

95604-
08200

TUERCA,
BRIDA U

M8 x 1,25 12 – 19
(12,2 – 1,9)

2

CONTRA-
TUERCA

2C0-
22252-
00

TUERCA 2 M32 x 1,5 75 – 115
(7,6 – 11,7)

1

TUERCA U
90185-
22009

CONTRA-
TUERCA,
AUTOEN-
ROSQUE

M22 x 1,5 55 – 85 (5,6 – 8,7) 1

BOMBA DE 
COMBUSTIBLE 

COMBUSTIBLE

90110-
05028 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M5 x 0,8 3 – 5 (0,3 – 0,5) 6

FRONTAL para el 

COMBUSTIBLE Y 
BASTIDOR

90111-
06030 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 5 – 8 (0,5 – 0,8) 1

DE 
COMBUSTIBLE Y 

91312-
06016 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 7 – 10 (0,7 – 1,0) 2

MÉNSULA,

(trasero) Y

COMBUSTIBLE

91312-
06090 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 5 – 8 (0,5 – 0,8) 1
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CARROCERÍA

A apretarse N.° DE Nombre de
parte

Diá. x paso
de tornillo

Torsión de apriete
N•m (kgf•m)

Can-
tidad

Observaciones

MÉNSULA,

(trasero) Y
BASTIDOR
TRASERO

90111-
06071 ABOTONA-

DO
HUECO
HEXAGO-
NAL

M6 x 1,0 5 – 8 (0,5 – 0,8) 4

EJE DE LA
RUEDA
DELANTERA Y
HORQUILLA
DELANTERA

90105-
14002 BRIDA

M14 x 1,5 70 – 111
(7,0 – 11,1)

1

EJE Y TUERCA
DE LA RUEDA
TRASERA

90185-
24008

CONTRA-
TUERCA,
AUTOEN-
ROSQUE

M24 x 1,5 90 – 130
(9,2 – 13,3)

1

DELANTERA Y
HORQUILLA
DELANTERA

90105-
10397 UNIÓN

M10 x 1,25 30 – 40 (3,1 – 4,1) 4

FRENO DE
DISCO Y RUEDA 
DELANTERA

90149-
06043

TORNILLO M6 x 1,0 14 – 22 (1,4 – 2,2) 10
AGENTE DE
OBTURACIÓN
(LOCKTITE®).

FRENO DE
DISCO Y RUEDA 
TRASERA

90149-
08009

TORNILLO M8 x 1,25 23 – 37 (2,3 – 3,8) 5
AGENTE DE
OBTURACIÓN
(LOCKTITE®).

RUEDA
DENTADA DE LA 
RUEDA
TRASERA Y
CUBO DEL
EMBRAGUE

90185-
10009

CONTRA-
TUERCA,
AUTOEN-
ROSQUE

M10 x 1,25 90 – 109
(9,2 – 11,1)

6

DIVIDIDO para el 
EJE DELANTERO

91314-
08040 CABEZA

HUECA
HEXAGO-
NAL

M8 x 1,25 18 – 23 (1,8 – 2,3) 4
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Apretado de la culata de cilindros

Apriete de la culata de cilindros

1.  En la secuencia 1 a 10, apriete 1 a 7 y 10 con un par de 25 N•m (2,5 kgf•m) y apriete 8 y 9 

con un par de 30 N•m (3,1 kgf•m).

2.  Luego, secuencialmente, apriete 1 a 7 y 10 con un par de 42 N•m (4,2 kgf•m) y apriete 8 y 

9 con un par de 60,0 N•m (6,1 kgf•m).

NOTA

arandelas.
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Instalación del cárter

Apriete de los pernos

1. Apriete los pernos en la secuencia de apriete de 1 a 10 a 20 N•m (2,0 kgf•m).

a apretarlos uno por uno a 12 N•m (1,2 kgf•m).

3.  Vuelva a apretar los pernos en la secuencia de apriete de 1 a 7 a un ángulo de giro de la 

tuerca de 50° ±5°.

4. Vuelva a apretar los pernos en la secuencia de apriete de 8 y 9 a un ángulo de giro de la 

tuerca de 75° ±5°.

5. Vuelva a apretar el perno en la secuencia de 10 a un ángulo de giro de la tuerca de 50° 

±5°.

6. Apriete los pernos en la secuencia de apriete de 11 y 12 a 24±2 N•m (2,4 ±0,2 kgf•m).

7. Apriete los pernos en la secuencia de apriete de 13 a 29 a 10 ±2 N•m (1,0 ±0,2 kgf•m).

NOTA

Aplique aceite de motor a las roscas de los pernos y a ambos lados de las arandelas.
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